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CHAYEI SARA . 7TH ALIYAH

L) CHAPTER PREVIEW
In this final aliyah of Parshas Chayei Sara, the Torah turns its focus to the descendants of Yishmael, the son of Avraham
whom Hagar the Mitzri bore to him. We are introduced to the next generation of this family, listing the names of Yishmael's

sons in the order of their births as they began to branch out and establish their own lineages.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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maidservant of the Egyptian Hagar  bore whom Avraham  son of Yishmael the offspring of And these are
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to Avraham Sarah

Pasuk 2
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Yishmael the firstborn of according to their births by their names Yishmael the sons of the names of And these are

and Mivsam  and Adbeel and Kedar Nevayos
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thisone after thisone theirbirth theorderof accordingtotheir progeny by their names

Pasuk 3
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and Massa and Dumah and Mishma
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and Kedmah Naphish ~ Jetur  and Tema Hadad
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twelve and by their by their villages are their names and these Yishmael the sonsof are  These

strongholds
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years  andseven years and thirty years one hundred Yishmael the life of were the years of And these
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his people  to  and he was gathered and he died and he expired
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he settled his brothers all  the face of
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seven Shoftim inthe valley were dwelling the East and the childrenof and Amalek and Midian like — dwelt fell
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he shall dwell his brothers all ~ theface of upon itsays andfurtheron falling  anexpressionof  says it here
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Avraham once died heshall dwell Avraham died before until twelve sixteen Bereishis
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CHAPTER SUMMARY

The aliyah details the twelve sons of Yishmael, who became twelve distinct chieftains over their respective nations, dwelling in
their own villages and encampments. The Torah records that Yishmael lived for one hundred and thirty-seven years before
passing away and being gathered to his people, and concludes by describing the geographic boundaries of his descendants'

territory, stretching from Havilah near Mitzrayimall the way toward Asshur.

.'IW;?:? WHAT TO TAKE HO ME

The Torah is telling us the years of Ishmael's life, and Rashi is immediately bothered by a kasha: why does the Torah go out of
its way to count the years of a rasha? The teretz Rashi brings from the Chazal in Megillah is beautiful. The Torah is counting
his years to help us calculate the timeline of Yaakov Avinu's life, specifically to show us how many years Yaakov spent learning

in the yeshivah of Shemand Ever.

Think about the deep chiddush the Torah is teaching us here. Ishmael was a wild man, a person of physical power and vast
desert kingdoms. Yet, in the eyes of Hashem, the entire purpose of recording his life story and counting his years is only to
serve as a backdrop for a young boy sitting in a tent, shteiging over the Torah. The kingdoms of Ishmael, with all their noise

and power, are just the scaffolding. The real building, the real focus of the entire creation, is the quiet learning of a Yid.

Sometimes we look at the big, loud world around us and we feel small. We see people building massive empires, running the
world's econony, and making headlines, while we are sitting in a bais medrash or at our kitchen table trying to understand a
difficult Tosfos or saying a chapter of Tehillim. The yetzer hara tries to make us feel like our quiet avodah is insignificant. But
this parsha comes to be mechadesh the exact opposite. The whole world and all its history only exist to support your Torah

and your mitzyos.

Today, when you sit down to learn or do a mitzvah, remind yourself of this yesod. Do not let the noise of the world distract

you. Realize that the entire world is spinning right now just so you can have the opportunity to connect to Hashem.
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LJ THE SUGYA

We begin this daf with a fascinating discussion regarding the exact weight and value of the silver required for pidyon haben.
Rabbi Yochanan and the Gemara delve into the calculations of the five sela'im, comparing themto the worn-out dinars of
Hadrian and Trajan, and working through the precise fractions to arrive at the correct halachic weight. We also learn about
the historical changes in the weight of the sela, with Rava explaining that the original sela of the Torah was only three and

one-third dinars, while later generations added to its value, bringing it to four dinars.

Lichoira, this leads to a practical nafka mina between Rav Ashi and Rav Acha the son of Ravina when redeeming a son,
showing how these calculations play out in real life. The Gemara then transitions into broader rules regarding the term"silver”
or "money” when used in different parts of Tanach, and discusses a fascinating historical episode where the Sages wanted to
sequester certain coins due to the plundered silver of Yerushalayim that was mixed into them. Finally, we explore the
fundamental rule of Rav Asi that unspecified "money” in the Torah refers to high-value Tyrian coinage, while Rabbinic laws

refer to provincial coinage, and the Gemara begins challenging this rule from various sugyas.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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Rabbi Yochanan says: If one wants to know the weight of silver needed for pidyon haben, let him take the Hadrianic and
Trajanic worn-out dinars, which are sold for twenty-five zuz, and deduct from them one-sixth, and those remaining coins

are the amount needed for the redemption of the son, which is twenty dinars.
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The Gemara is bothered: But these remaining coins are twenty-one dinars less a sixth of a dinar, which is a danka, and not

twenty dinars!
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Rather, Rabbi Yochanan meant: deduct one-sixth and another dinar, and those remaining are for the redemption of the

son.

OBJECTION
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The Gemara asks: But still, this calculation is twenty dinars less a sixth of a dinar, which is still not exactly twenty!
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Rather, first deduct a dinar, and then deduct one-sixth of the remaining twenty-four, and those remaining twenty dinars are
for the redemption of the son, which are twenty matkalei in the weight of the small golden dinar, which are equivalent to

twenty-eight and a half zuz and half a danka in Arabian silver dinars.

STATEMENT
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Rava says: The sela coins of the Torah are only three and one-third dinars in weight, as it is written: "Twenty gerah is
the shekel,” and we translate this as "twenty ma'ah,” and it is taught in a braisa: Six silver ma'ah are a dinar. If so, twenty

ma'ah is exactly three and a third dinars.
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The Gemara raises an objection froma braisa: But is not the sela of the Sanctuary forty-eight pundeyon? And the braisa
asks: This pundeyon, what is its purpose since fifty sela only require forty-nine sela and forty-nine pundeyon? Itisa pre mium
for exchanging a sela into small change! In any case, we see a sela is forty-eight pundeyon, which is twenty-four ma'ah, not

twenty!
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The Gemara answers: That braisa speaks of the period after they added to them, as it is taught in a braisa: "Twenty gerah
shall be the shekel”—we have learned that the shekel is twenty gerah, and from where do we know that if one wants
to add to it he may add? The Torahsays: "shall be.” I might think he may also reduce it? The Torah says: "It" must be at

least twenty.

STATEMENT
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The Gemara relates: Rav Ashi sent seventeen zuz to Rav Acha the son of Ravina, who was a kohen, for the redemption of
his son. He sent him a message: Let the Master send back to me the extra one-third of a dinar that is on them, since five

sela of the Torah are only sixteen and two-thirds dinars.

1377991759 12°DINT RPN KNPN 0 0% WS h now




Rav Acha sent back to him: Let the Master send me another three dinars, which they added to them, since the Sages

increased the sela to four dinars, making five sela equal to twenty dinars!

STATEMENT
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Rabbi Chanina says: Any silver mentioned in the Torah without specification is a sela; in the Prophets, it is a litra,

which is twenty-five sela; in the Writings, it is a kintar, which is one hundred sela;
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except for the silver of Ephron, which, even though it is written in the Torah without specification, is kintarin, as it is

written: "Four hundred shekels of silver, current money for the merchant,” and there is a place where they call a kintar
a "shekel.”

STATEMENT
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Rabbi Oshaya says: The Sages wished to sequester all the silver and gold in the world because of the silver and gold
of Yerushalayim that was plundered and mixed in, until they found a verse in the Torah showing that it is permitted, as it

is stated: "And robbers shall enter into it, and profane it."” Once plundered, its sanctity is gone.
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The Gemara asks: And was Yerushalayim the majority of the world that we should forbid all the world's gold and silver

because of it?
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Rather, Abaye said: They wished to sequester the Hadrianic and Trajanic worn-out dinars because of the coin of
Yerushalayim which was melted into them, until they found a verse in the Torah showing that it is permitted, as it is

stated: "And robbers shall enter into it, and profane it."
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STATEMENT
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Rav Yehuda said that Rav Asi said: Every mention of "money” stated in the Torah without specification refers to Tyrian
coinage, which is of high value, and any mention of money in the laws of their words, meaning Rabbinic enactments, refers to

provincial coinage, which is worth only one-eighth of Tyrian coinage.
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The Gemara asks: And is it an absolute rule? But there is the case of a claim of a deposit, as it is written: "If a man deliver to

his neighbor money or vessels to guard” and the defendant admits to part of the claim, which obligates himin an oath,
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and we learned in a Mishnah: The oath administered by the judges to one who admits to part of a claimis required only when
the claim s for at least two silver ma'ah. If all money in the Torah is Tyrian coinage, which would mean silver dinars, how did the

Sages arrive at two ma'ah, which are much less than two dinars?

TN — 2N 927 79D M1 ,B2IW D X — DI B9 MR, XTI 1 NDT AN VINY
20 27 2053

The Gemara answers: It is different there, as it is written: "money or vessels.” We compare them: Just as "vessels” is plural,
implying at least two, so too "money” must be at least two coins. And just as "money” refers to a significant thing, namely
silver ma'ah coins, so too "vessels” must be a significant thing, worth at least a perutah. This specific derivation is why we do

not require Tyrian dinars there.
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The Gemara challenges: But there is the case of second tithe, as it is written: "And you shall bind up the money in your
hand,” and yet we learned in a Mishnah: One who exchanges a silver sela for copper coins of second tithe may do so. This

shows that second tithe money does not have to be Tyrian silver coinage!
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The Gemara answers: The Torah writes "money” and "money” multiple times in that passage, which amplified the law to include

even copper coins.
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The Gemara challenges: But there is the case of consecrated property, as it is written: "And he shall give the money and
it shall be assured to him," and yet Shmuel said: Consecrated property worth a maneh, which is one hundred dinars, that

one redeemed for an itemworth a perutah is redeemed! Although the Torah says "money,” a copper perutah is sufficient.
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The Gemara answers: Consecrated property is also different, as we derive it through a verbal analogy of the word "holy" and

"holy" from second tithe, teaching that just as second tithe can be redeemed with any coin, so too consecrated property.
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The Gemara challenges: But there is the case of betrothal of a woman, as it is written: "Then shall she go out for nothing,
without money,” fromwhich we derive that she is acquired with money, and yet we learned in a Mishnah: Beis Shammai say: A
woman is betrothed with a dinar or with the equivalent of a dinar, and Beis Hillel say: With a perutah or with the

equivalent of a perutah.
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Shall we say that Rav Asi stated his rule in accordance with Beis Shammai, who require a silver dinar, which is Tyrian

coinage, even though the halacha follows Beis Hillel?
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Rather, if this statement of Rav Asi was stated, it was stated like this: Rav Yehuda said that Rav Asi said: Every set
amount of money stated in the Torah, where a specific sumis explicitly written, is Tyrian coinage, and any set amount of

money of their words, meaning Rabbinic fines, is provincial coinage.
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The Gemara asks: What is this coming to teach us? We already learned this explicitly in our Mishnah: The five sela’'im of the

redemption of the firstborn son, etc., are all paid in Tyrian coinage!

920 9% 1092 99°20% YRINT N7 ,M0P KDOWEOR 1397R 79D 22T DU

The Gemara answers: And the rule that payments of their words are paid in provincial coinage was necessary for him to
teach, as we learned in a Mishnah: One who slaps his fellow in a degrading manner must give hima sela as a fine for the

embarrassment,
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and do not say that this sela means a Tyrian sela of four zuz, but rather it is a provincial sela which is only half a zuz, as people

call a provincial half-zuz a "sela.”

STATEMENT
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The Gemara relates: Chanan the Wicked slapped a certain man. He came before Rav Huna for judgment, and Rav Huna

said to him: Go give him half a zuz, which is the provincial sela fine. There was
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The Gemara first establishes the precise weight of the five sela'im for pidyon haben, calculating it based on Roman dinars and
explaining how the Sages later increased the weight of the sela from three and one-third dinars to four dinars. After a story
illustrating this difference in practice between Rav Ashi and Rav Acha, the Gemara quotes Rabbi Chanina's rule mapping the
word "silver" to different weights depending on whether it appears in the Torah, Prophets, or Writings, with the exception of
Ephron's land purchase. We then learn how the Sages permitted using plundered silver from Yerushalayim based on the pasuk
"and robbers shall enter into it, and profane it." The daf concludes with Rav Asi's principle that unspecified Torah money
refers to Tyrian coinage while Rabbinic money refers to provincial coinage, and the Gemara addresses challenges to this rule

from the laws of oaths for admitting to part of a claim, second tithe, and redeeming consecrated property.
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The Gemara is deeply concerned with the exact weight and value of the coins we use for mitzvos, like the five sela'im for
pidyon haben. We see a fascinating exchange where Rav Ashi sends seventeen zuz to Rav Acha, calculating the bare
minimum required by the letter of the Torah. But Rav Acha sends back a message: "Send me another three dinars!" He

reminds him that the Sages increased the weight of the sela, and we must follow the expanded, more generous measure.

This shakla v'tarya teaches us a profound lesson about how we approach our avodas Hashem. Lichoira, a person might think
that as long as he satisfies the bare minimum of the halachah, he has fulfilled his duty and can move on. We look for the
"seventeen zuz" option, the lenient, exact calculation that lets us get by. But the Torah tells us "yihyeh”, that the value of the

holy shekel can always be increased.

True yiras Shamayim means we do not look to shave off corners or find the cheapest way out of a mitzvah. When it comes to
our relationship with Hashem, we should want to add, to beautify, and to give over our best, not just our minimum. Just as
the Sages permanently raised the value of the sela because they wanted the holy coins to be of greater worth, we must raise

the value of our own daily mitzvos by doing them with extra care and hiddur.

Today, when you performa mitzvah, whether it is giving tzedakah, saying a berachah, or setting aside time for learning, do
not just do the bare minimum to get by. Add one small "hiddur” to it, doing it with more focus, beauty, or generosity than you

absolutely have to.
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The Five Daily Kapitlach

L CHAPTER PREVIEW

These are the five kapitlach of Tehillimsaid every single day: 32, 43, 83, 121, and 130, each set word for word with its English

meaning. They are gathered here as one section so the whole daily Tehillim can be said and downloaded together.

All introductions and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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TPYR? WHAT TO TAKE HOME
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When you feel weighed down by your mistakes, do not keepsilent or try to hide them. Open your heart to Hashemin honest
confession, and then immediately shift your focus to absolute trust in His forgiveness and constant protection, knowing that

He never slumbers and is always guarding your steps.

Today, the moment you feel a heavy heart or a sense of spiritual distance, stop what you are doing, speak to Hashemin your

own words to acknowledge your mistake, and then say out loud: "My help is from Hashem, who forgives and guards ny soul.'
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